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CONTACT GRILL
GCG2100S

INSTRUCTION
MANUAL

Kontaktni zar Kontaktni rostilj Kontaktni rostilj KoHTakTeH paxeH Contact grill Contact gratar
Kontakt grillsuité Tpun KoHTakTHUIA rpunb Kontaktny gril Kontaktny gril Girill kontaktowy
KOHTaKTHbIN rpunb Grill Girill de contact Skaré kontakti
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Rocaj Gumb za upravljanje in izbiro Tipka za sprostitev spodnje grelne plosce
Odstranljiva zgornja grelna plos¢a Prikazovalnik EA Tipka za sprostitev zgornje grelne ploge
Odstranljiva spodnja grelna plosca A Tipka za vkloplizkiop EA 1zvleéni pladenj za prestrezanje masgobe

Simbol za zamrznjeno hrano Simbol za Sunko/prekajene mesnine Simbol za mesne polpete (burgerje)

Simbol za slanino Simbol za zrezke EA Simbol za roéni nacin
Simbol za pis¢anca B Simbol za ribe EA Prikaz poteka priprave
VARNOSTNA OPOZORILA

Vazno opozorilo! Aparat se med delovanjem segreva - Nevarnost opeklin! Pred
shranjevanjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi! Ko aparat deluje, se njene
zunanje povrsine mocno segrejejo. Ce bi bilo potrebno, uporabite rocaje, al si nadenite
rokavice.

Pred prvo uporabo Zara pozorno preberite navodila, da boste dosegli najboljSe rezultate
in se izognili napakam. // Aparata ne priklapljajte na zunanje Casovno stikalo ali sistem za
daljinsko upravijanje, da nepovzrocite nevarnosti. // Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo
otroci stari od 8 let naprej in tudi osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali pa tiste 0sebe s pomanjkljivimi izkuSnjami oziroma znanji, ¢e imajo nadzor
ali napotila glede uporabe aparata na varen nacin in se zavedajo nevarmosti uporabe.
Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z njo ne bodo igrali. // Otroci stari
manj kot 8 let naj se ne zadrzujejo v blizini naprave, razen Ce jih vseskozi nadzorujete.
II Otroci stari manj kot 8 let naj se ne zadrzujejo v bliZini naprave, razen Ce jih vseskozi
nadzorujete // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave razen Ce so stari 8 let in vec,
in 50 nadzorovani. // Poskrbite,da aparati in prikljucna vrvica ne bosta dosegljiva otrokom
mlaj$im od 8 let. // Aparat je namenjen pripravi hrane. Ne uporabljajte ga v druge namene,
niti ga na noben nacin ne predelujte. // Pazite, da se prikljucna vrvica ne dotika nobenega
dela Zara, ki se med delovanjem segreje. // Pred uporabo kuhalni plosci dobro o€istite. //
Na aparat lahko montirate le popolnoma suni kuhalni plosci. // Preverite, da zapora za
zapiranje rocaja drzi plosci na svojem mestu. // Aparata ne namescajte na taksno mesto,
kjer ga lahko dosezejo otroci. Niti ga ne puscajte brez nadzora, ko je vkloplien. // Aparat
vedno izkljucte iz elektricnega omrezja: preden ga shranite ali preden snamete kuhalne
ploSCe, pred Cisenjem ali vzdrzevanjem, po uporabi. // Vedno uporabljajte atestirane
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podaljSke. // Aparata ne uporabljajte zunaj. // Da aparat izkljucite, ne potegnile prikljucne
vrvice, ampak za Viic. // Aparat vklopite le, ko sta name$ceni kuhalni plosci. // Aparata
ne potapliajte v vodo. // Preden aparat shranite, se mora popolnoma ohladiti// Aparat
uporabljajte izkljucno v namene, ki so opisani v tem prirocniku. // Vrocih plosc se ne
dotikajte s kovinskimi predmeti, da ne poSkodujete previeke. // Poskodovani omrezni kabel
sme zamenjati le servis,pooblasceni servis, ali strokovno usposobliena oseba, da se s tem
izognete nevamosti.

POSTAVITEV ZARA

Pred prvo uporabo preverite, da se aparat ni poskodoval med transportom. // Aparat
postavite na ravno povrsino, na taksno mesto, da ga otroci ne dosezejo, ker med
delovanjem razvije visoke temperature. // Preden aparat prikljucite na elektriéno omrezje
preverite: da prikljucna napetost odgovarja napetosti, ki je navedena na napisni ploscici,
da je moC omrezne vticnice najmanj 10A, daje omrezna vticnica primema za Vi, ki je na
aparatu, Ce ne jo zamenjajte, da je omrezna viicnica ozemljena. Proizvajalec ne odgovarja
za Skodo, kiizhaja iz neupostevanja te zahteve. // Pred prvo uporabo Zar vklopite in pustite,
da se brez hrane segreva v polozaju za pecenje na raznju (polozaj 4) najman; 10 minut. Pri
tem se razvija neprijeten vonj po novem zato odprite okno, da prostor prezracite.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in
ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko
stevilko najdete v mednarodnem garancijski izjavi). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obmite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

ZELIMO VAM OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
KONTAKTNEGA ZARA GORENJE!

gorenje
Life &implified
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Dréka Gumb za upravijanje i odabir Tipka za otpustanje donje grijace ploge
Odstranjiva gornja grijaca ploca Zaslon BA Tipka za otpustanje gornje grijace ploce
Odstranjiva donja grija¢a ploa Bl Tipka za ukljuéenje/iskljuenje EA Pladan; na izviadenje za sakupljanje masnoce

Simbol za zamrznutu hranu  [E8 Simbol za $unku / dimljene Simbol za mesne polpete (burgere)
Simbol za slaninu mesne preradevine EA simbol za ruéni nagin

l Simbol za odreske
Simbol za piletinu Simbol za e EAl Prikaz postupka pripreme

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Vazno upozorenje! Aparat se zagrijava za vrijeme djelovanja - Opasnost od opeklinal
Pricekajte s odlaganjem aparata nakon uporabe - sve dok se aparat u potpunosti ne ohladi!

Prije prve uporabe kontakt grilla pazljivo proCitajte upute kako biste ostvarili najbolie
rezultate i izbjegli kvarovima. // Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte
spajati na vanjski prekidac kojim upravija mjerac vremena ili sustav daljinskog upravijanja.
Il Ovaj aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa
sigurnom uporabom aparata.U tom im slucaju treba omoguiti razumijevanje potencijalnin
opasnosti. Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne igraju sa aparatom. // Djecu mladu
0d 8 godina treba drzati podalje od aparata, osim kada su pod neprestanim nadzorom /f
CISC@ﬂje | korisnicko odrzavanje ne smilu provodii djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina
te su pod strogim nadzorom. // Aparat je namijenjen za pripremu hrane. Nemojte ga rabiti u
druge svrhe i preradivati za drugu namjenu. // Pazite da prikljucni kabel ne dodime nijedan
dio grilla koji se tijekom rada zagrijava. /I Prije uporabe dobro o€istite ploe za pecenje. //
Na aparat mozete montirati samo potpuno suhe ploce za pecenje. // Provjerite drzili zapor
za zatvaranje rucki ploce na svojem mjestu. // Aparat ne postavijajte na takvo mjesto gdje
ga mogu dohvatiti djeca. Ne ostavijajte ga bez nadzora kada je ukljucen. // Aparat uvijek
iskljuCite iz elektricne mreze: prije nego li ga spremite ili uklonite ploce za pecenje, prije
¢iScenja ili odrzavanja, nakon uporabe. // Uvijek rabite odobrene nastavke. // Aparata
nemojte rabiti na otvorenom. // Za iskljuCivanje aparata nemojte potezati kabel vec utikac.
Il Aparat ukljucite samo ako ste namijestili ploce za pecenje. // Aparata ne potapajte u vodu.
Il Prije nego li ga spremite, aparat se mora potpuno ohladiti. // Vruce ploce ne dodirujte
metalnim predmetima kako ne biste oStetili zastitni sloj. // Ako s kabel za napajanje oSteti,
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mora ga zamijeniti ovlaSteni servisni centar.
POSTAVLJANJE KONTAKT GRILLA

Prije prve uporabe provjerite nije li aparat ostecen prilikom transporta. // Aparat postavite
na ravnu povrsinu, na mjesto izvan dohvata djece jer se tijekom rada razvijaju visoke
temperature. // Prie prikljuCivanja aparata u elektriénu mrezu: provjerite odgovara li mrezni
napon naponu navedenom na natpisnoj plocici, provjerite je li nazivna struja elektricne
uticnice najmanje 10A, provjerite odgovara li elektricna uticnica utikacu koji je na aparatu a
ako nije zamijenite ju, provjerite je li elektricna utinica uzemljena. Proizvodac ne odgovara
za Stetu koja nastane zbog nepostivanja ovog zahtjeva. // Prije prve uporabe grill ukljucite
| pustite da se najmanje 10 minuta zagrijava bez hrane u polozaju za pecenje na raznju
(nolozaj 4). Pritom se razvija neprijatan miris po novom pa stoga otvorite prozor kako biste
provjetrili prostoriju.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Upute iz direktive
opredjeljuju zahtjeve za zbrinjavanje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom,
vazece u ¢itavoj Europskoj Uniji.

OKOLINA

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao
s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni
gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domadéinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.
NAPOMENA:
Nije za profesionalnu uporabu!

ZELIMO VAM PUNO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
KONTAKT GRILLA GORENJE!

gorenje
Life &implified
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Drska Dugme za upravijanje i odabir Taster za otpustanje donje grejne ploce
Uklonjiva gornja grejna plo¢a Displej EA Tipka za otpustanje gornje grejne ploce
Uklonjiva donja grejna plo¢a A Taster za ukljucenjefiskljuéenje Ex Poslui;flvnik na izvliacenje za sakuplianje
masnoce
Simbol za zamrznutu hranu Simbol za éugku./ dimliene Simbol za pljeskavice (burgere)
@ Simbol za slaninu g:‘:;; Z;e;ig‘éme EA simbol za ruéni nagin

Simbol za piletinu EA Prikaz postupka pripreme

[ Simbol za ribe

VAZNA UPOZORENJA
Viazno upozorenje! Aparat se radom zagreva - OPASNOST OD OPEKOTINA! Pre nego Sto
se aparat odlozi sacekajte da se ohladi!

Pre prve upotrebe rostilia, pazijivo proCitajte uputstva da biste postigh najbolje rezultate i
izbegli kvarove. // Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljucujte na spoljni
prekidac kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom. // Ovaj uredaj mogu
koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim il
mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su
pod nadzorom li su dobili uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan
nacin i razumeju povezane opasnosti. // Deca miada od 8 godina moraju se udaljiti, osim
ako su pod stalnim nadzorom. // Deca se moraju nadgledati da biste bili sigumi da se ne
igraju uredajem. Ciscenje I korisnicko odrzavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom. // DrZite aparat i njegov kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina. // Aparat je namenjen za pripremu namirnica. Nemojte ga koristit
u druge svrhe i nemojte ga preradivati na bilo koji nacin. /I Pazite da elekiricni gajtan ne
dodiruje nijedan, u toku rada zagrejan deo rostilja. // Pre upotrebe, dobro oCistite ploce za
pripremu namirnica. // Na aparat moZete montirati sam potpuno suve ploce za pripremu
namimica. // Proverite da li prihvataC za blokiranje rucke drzi ploce na svom mestu. // Aparat
nemojte stavijati na dohvat ruke deci. Takode ga nemojte ostavljati bez nadzora kada je
ukljucen. // Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze: pre nego $to ga sklonite ili pre nego
Sto skinete ploce za pripremu namimica, pre CiScenja ili odrzavanja, posle upotrebe. // Uvek
koristite odobrene dodatke. // Aparat nemojte koristiti na otvorenom prostoru. // Da biste
iskljucili aparat, nikada ga nemojte vuci za gajtan, ve¢ za uticnicu. // Aparat prikljucite samo
u pravilno uzemljenu zidnu uticnicu. UtikaC treba biti pravilno ukljucen u zidnu utiénicu. //
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Aparat ukljucite samo ako su montirane obe ploce za pripremu namirnica. // Aparat ne
potapajte uvodu. // Pre nego $to sklonite aparat, mora se potpuno ohladiti. / \irele ploce ne
dodirujte metalnim predmetima da ne biste oStetili zastitni film. // Ako je glavni kabl oStecen,
on uvek mora biti zamenjen od strane ovlascenog servisa.

POSTAVLJANJE ROSTILJA

Pre prve upotrebe proverite da li se aparat ostetio u toku transporta. // Aparat postavite na
ravnu povrSinu, na mesto van domasaja dece, jer u toku rada razvija visoke temperature.
II Pre nego Sto ukljucite aparat u elektricnu mrezu, proverite: da li dovodni napon odgovara
naponu navedenom na plocici, da li je snaga mrezne uticnice najmanje 10A, da li mrezna
uticnica odgovara utikacu na aparatu, a ako ne odgovara, zamenite je, da li je mrezna
utinica uzemljena. ProizvodaC ne odgovara za Stetu koja nastane zbog nepostovanja
ovog zahteva. // Pre prve upotrebe, rodtilj ukljucite i ostavite da se zagreva bez namimica u
poloZaju za pecenje naraznju (polozaj 4) najmanje 10 minuta. Pri tom se razvija neprijatan
miris novog, pa zato otvorite prozor radi provetravanja prostorije.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skra¢enica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju zahteve i postupke
za sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece u celoj Evropskoj Uniji.

ZASTITA OKOLINE

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom iz
domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima za reciklazu elektronskih | elektriénih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprecicete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine |
zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti ugroZeni neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj
naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu
Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Samo za liénu upotrebu!

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLJSTVAU KORISCENJU
KONTAKTNOG ROSTILJA GORENJE!

gorenje
Life &implified
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Pauka KOHTPOMHO TpKarile co Konde Konye 3a Bagetbe Ha

lopHa rpejHa nnova WTo ce Bagm 3a noTBpAyBak-e Ha n3bopot fonHara rpejHa nnoya

i Bl ExpaH Konye 3a Bajetbe Ha
[onHa rpejHa nnova wTo ce Baau 5. fonHaTa rpejta nnoua

[ Konue 3a BknyuyBarse/cknyyyBare [ Can 3a vcrexysarse Ha
TEYHOCTY CO I3rakse

Cumbon 3a 3amp3HaTa xpaHa Cumbon 3a canama / auMeHu Cumbon 3a xambyprep
@ Cumbon 3a cnaHuHa HamMypHILn EA CvmGon 3a pexum pauHo ynpaByeake

[ Cvmbon 3a meco
Cumbon 3a NUMeLLKo E Cuwion 3a prba EA nenrta 3a Tekot Ha rotBereTo

BE3BEAHOCHU NPEOYMPEOYBAHA
BaxHo npenynpenyBatse! Anapator ce 3arpesa 3a Bpeme Ha paota - OnacHocT of
usropenvuy! Mper ia ro oGveTe, novexajTe kamepara fia ce onapw!

Mpen npeata ynotpeba Ha ckapata BHUMATENHO NPOYMTajTE M YNaTCTBaTa, 3a Aa NOCTUTHETE
HajgoOpu pesynTarii i aa usbernete rpeluki; // Ako 3axpaHBalmaT kaben ce nospeay, Tou
TpA0Ba BUHArK fia Ce NoaMeHs 0T Gorenje, YTbAHOMOLLEH Cepau3 Ha Gorenje unn nogo6HM
keanuchuiMpany muwa. // [leuata nomany o 8 romuHu ce npenopayyea aa ce ApXat noganexy
Of] anapaToT,0CBEH aKo Tie He Ce Nof NocTojaH Haaaop. // OBoj anapaT Moxar aa ro kopucrar
fella Kou Beke HanonHune 8 rogyHu, Miala co HamaneHi (U3uUKM, CETUMHY A MEHTANHY
CNOCOBHOCTY! KaKO 11 ML KOV HEMaaT AOBOMHO UCKYCTBO U 3HaEHE ako e MOA Haaaop Wk bune
00YyeHv Kako Za ro kopuctaT anapator Ha be3beaeH HauuH v v pasdpane onacHoCTTe Kou
MOXaT a ce nojaar. [leLiaa Mopa NOCTOjaHO a Ce NOA Hag3op 3a 4a Ce ocvrypare feka Tue He
CitUrpaar co anaparor. // YUCTEHETO 1 KOPUCHIYKOTO OPXYBaHETO He Tpeba Aa ro vssezyBaat
[1eL1a KOU He HanonHune 8 roguHu v Ko He ce nog Hag3op. // Hysajte ro anapator it HeroBuoT
kaben noganeky og fochar Ha aelia nomanit o 8 roguHu. // AnapaToT e HameHeT 3a NOAroToBKa
Ha XpaHa. He ynoTpebyBajTe ro 3a Apyru HameHw. // BHumaBajTe NPUKNY4HKOT rajTaH a He
[I0MMpa HuesieH fien Of Ckapara LUTO ce 3arpesa npu paboterseTo. I/ Tpen ynotpeda, ucumcrete
vt f06pO NNoYMTe 3a roTBeHsE. // Ha anapatoT MoXeTe fa MOHTUPATE Camo CoceMa CyBit MiouM
3a rotaetbe. // MpoBepeTe Aanu MeXaH3MOT 3a 3aTBOpatbe Ha paykaTa v ApKM NNOUMTE Ha
CBOE MecT. // He MecTeTe ro anapatoT Ha MecTo A0CTarHo 3a aelia. McTo Taka, He ocTasajTe
ro 663 Haf3op foaeka e BknyyeH. // Anaparor cexoralu Tpeba a ce UCKTyuM Of enexTpidHaTa
MPEXa; Npef 4a ro TPrHeTe WM MPEA AA M U3BAAUTE NAOYMTE 33 FOTBEHE, NMPET YCTEHE U
0pxyBatbe, no ynotpeba. // Cexoratu ynotpebyBajTe camo ofobpexy nomarana. // He kopucrete
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r0 anapartoT Hageop. // 3a 4a ro vckny4wTe anapatoT, He MOBNEKYBAJTE o Off MPUKITYHOKOT, TYKY
0f LLTekepor. // BknyyeTe ro anapatoT caMo OTKaKO C& HaMeCTeHy nMnoyuTe 3a roTeewe. // He
noTonysajTe ro anaparot B0 Boga. // Mpeg Aa ro TprHeTe anaparor, Tpeba cocema Aa ce onagu.
I He nonwpajTe v KeLUKuTe MNouM CO METanHy NPpeaMeTH, 3a 4 He ja owTeTuTe 0bBuBKara. //
A0 3aXpaHBaLLWST kaben ce noBpeaw, Toi TpA0Ba BUHAr Aa Ce, YTbAHOMOLLIEH CEPBM3 Ha MM
nogoBHY KBANMAMLMPaHY MuLLa.

MOCTABYBAHE HA CKAPATA

Mpen npeata ynotpeba, NpoBEPETE Aa He Ce OLUTETIAN anapaToT NPy TPaHCNopT. //
[ocTaBeTe ro anapaTtoT Ha pamHa NoBpLLMHA, Ha MECTO HEOCTANHO 3a fAella, buaejiu
npu paboTa pa3suBa BUCOKM Temnepatypu. // pes 4a ro BKIy4uTe anaparot Bo
enekeTpuyHa Mpexa npoBepeTe: ieka HaMoHOT Ha [OBOAOT OAroBapa Ha HamoHoT
HaBe[ieH Ha HaTnMCHaTa NN0YKa, eka MOKHOCT Ha LUTEKEPOT BO MpeXaTa e HajManky
10A, fexa LuTexepoT 0aroBapa Ha MPUKMY4OKOT Ha anapaTor, BO CMPOTUBHO, 3aMeHeTe
[0, leka LTexepoT e 3asemjeH. // [pou3BoauTenoT He OAroBapa 3a LUTeTa HacTaHaTa 0
HenouuTyBate Ha 0Ba baparbe. // Mpez npeata ynoTpeda BKNy4eTe ja ckapara 1 0cTageTe
ja a ce 3arpesa 6e3 xpaHa, B0 nonoxba 3a nevetbe Ha paeH (nonoxba 4) Hajmanky
10uHyTi. MpuToa ce co3aBa HeNpHjaTeH MIPKC Ha HOBO, 3aT0A OTBOPETE r0 NPO30PeLiOT
3a f1a o NPOBETPUTE NPOCTOPOT.
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OBoj anapart e o3Ha4eH cnopea eBponckuot nponuc 2012/19/E3 3a eneKkTpo 1 eneKTPpoHCKN anapaTtu (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Mponucor ja aaBa pamkara 3a Bpakake U UCKOPUCTYBaH-e
Ha cTapuTe anapatu, Baxe4ko wmpym EBpona.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro cppnajte Ha anapaTtoT BO HOpMarieH AomallieH oTnag,TyKy Bo oulmjanHa Konekuuja HameHeTa 3a
peunknnparse. Co 0Ba, BME noMarate [a ce 3a4yBa X1BOTHaTa cpeavHa.

FAPAHLIUJA U CEPBUC
Ako BM Tpebaat nHopmauum, Unm ako nmare npobnem, Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje LeHTapoT 3a
rpuxa Ha KopMCHULM BO BalaTa 3emja (Buam TenedoHcku 6poj Bo MefyHapogHaTa rapaHuymja). Ako Baliarta
3eMja Hema TaKkoB LieHTap, KOHTaKTupajTe ro BalLmMoT nokaneH aunep unu Gorenje, Gorenje aenot 3a manu

anapaTtu 3a OMaKUHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!

BU NMOCAKYBAME MHOTI'Y 3AAOBOJICTBO MNPU YNMOTPEBATA
HA KOHTAKTHATA CKAPA NOPEHE!

o 3apgpxxyBame NpaBoTo Ha NpomeHu!

gorenje
LLF@EMPW
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Handle Control knob with confirm Bottom grill plate release button

Removable top grill plate I?)(iaslf)(lzaﬁ}?n button EA 8 Top grill plate release button

Removable bottom grill plate @A on/off button EA Slide-out drip tray
Frozen food symbol Ham / smoked goods symbol Hamburger symbol

Bacon symbol Steak symbol EA Manual mode symbol

Chicken symbol @A Fish symbol EA Cooking progress bar

Warning! Appliance is hot when turned on - beware of skin burn! Allow the appliance to cool
down completely before storing it away.

Read carefully the instructions before first use. // Never connect this appliance to an external
timer switch or remote control system in order to avoid a hazardous situation. // Children
less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised. // Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. // This appliance
can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. // Children shall not play with the appliance. // Cleaning and maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. // Keep the
appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. // Use the appliance only
for the usage itis made for. Do not remake any of its components. // Make sure the power
cord does not touch any hot parts of the grill. // Clean well before first use. // Before the gl
plates are mounted check if the are totally dry. // Check if the grill plates are fixed firmly on
its surface and if the fixing clip is in locking position. // Keep out of reach of children. Do
not leave unattended while turned on. // Always unplug. // Keep the power cord away from
hot surfaces. // Before storing or taking off the grill plates. // Before cleaning. // After use.
Il Always use certified lengthening cords. // For indoor use only. // To disconnect the plug
pull the plug not the cord. // Turn on after the grill plates have been fixed. // Cool to room
temperature before storing. // Do not touch the grill plates with metal or other sharp objects.
II'If the mains cord is damaged, you must have it replaced a authorised service centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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FIRST USE

Make sure the appliance was not damaged in transport. // Put the grill on a firm, dry hard
base out of reach of children. High temperatures when plugged on! // Make sure: The
electrical voltage and frequency is suitable. Check the rating plate for reference/ The current
is at least 10A. The plug is suitable to the socket. The plug is grounded. The manufacturer
does not take any responsibility for misuse. // Before first use leave the grill in the position
for grilling for 10 minutes. Air the room if any unwanted smell.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE
If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in

your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

WE WISH YOU MANY JOY WITH USING
THE GORENJE CONTACT GRILL!

We reserve the right to any modifications!

gorenje
LLF@EMPW
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Maner Buton de comanda cu buton Buton de eliberare a placii

Placa superioara de confirmare a selectiei inferioare a gratarului
demontabila a gratarului B Afisaj EA Buton de eliberare a placii

Placa inferioara B Buton de pornire/oprire superioare a gratarului
demontabila a gratarului EA Tava de scurgere

Simbol alimente congelate Simbol suncé/ alimente afumate Simbol hamburger

@ Simbol bacon Simbol friptura EA Simbol mod manual
Simbol pui A Simbol peste EA Bara de progres al gétirii

INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]’A
Atentie! Aparatul este fierbinte atunci cand este aprins - atentje la arsuri! Lasatj aparatul
sa se raceasca complet inainte de a-| depozita.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de prima utilizare. // Nu conectatj niciodata acest aparat
la un ceas electronic extern sau un sistem de comanda de la distanta pentru a evita situatjile
periculoase. // Nu cufundati carcasa impreuna cu componentele electrice si elementele de
incalzire in lichid sinu curatati sub jet de apd. // Capiii cu varste sub 8 ani trebuie sa fie tinu
la distanta daca nu sunt supravegheati permanent. // Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vrste de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleq riscurile implicate.
Copiil trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii daca
acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt supravegheat. // Nu [asati aparatul si cablul
de alimentare al acestuia la indemana copiilor mai mici de 8 ani. // Folosit aparatul doar
pentru ce a fost desfinat. Nu incercatj sa refaceforicare din componente. // Atenie la cablul
de conectare sa nu atingd oricare din partile fierbintj ale grill-ului II Curaiati bine inainte
de prima folosire. // Inainte de a instala plitele verf|f|cat| sa fie complet uscate. // Verificafj
ca plitele sa fie fixate bine $i daca clapele sunt in pozifie fixa. // Atentie la copii. Nu lasalj
aparatul nesupravegheat cand este in functiune. / Intotdeauna deconectat: Inalnte dea
depozita aparatul sau de a scoate plitele. Inainte de curatare Dupa folosire. // Infodeauna
folositi prelungitoare originale. // Aparatul este numai pentru uz inter. // Pentru a deconecta
aparatul, tragefj de priza si nu de fir. // Aprindeti aparatul dupa ce plitele au fost fixate. /
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Inainte de depozitare [3safj aparatul s ajunga la temperatura camerei. // Nu atingetj plitele
cu metal sau alte obiecte ascufite. // In cazul in care cablul de alimentare este deferiorat,
acesta frebuie inlocuit de un centru de service autorizat sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice accident.

PRIMA UTILIZARE

Asiguratj-va ca aparatul nu a fost afectat in timpul transportului. // Pozitionatj grill-ul pe
0 baza solida i perfect uscatd care sa nu fie la indeména copiilor! Exista pericolul ca
temperatura sa fie mare cnd este conectat la energie! // Avefj grija ca: Voltajul electric si
frecventa sa fie potrivite. Verfficatj placufa cu detali tehnice pentru mia mutte referinte. /
Curentul trebuie sa fie cel pufin 10A. I/ Priza sa fie potrivita. // Priza sa aibe impamantare.
Producatorul nu este responsabil pentru folosirea incorects. // Inainte de prima utiizare,
lasati grill la pozitia de grill pentru 10 minute. Aerisiti camera daca este un miros neplacut.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile menajere, ci predati- la un centru specializat de reciclare. Astfel,
contribuiti la protejarea mediului inconjurator.

GARANTIE & SERVICE
Daca aveti nevoie de informatii sau va confruntati cu o problema, va rugam contactati Centrul de Asistenta Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura referitoare la garantia globala). Daca nu

existd un Centru de

Asistenta Clienti in tara dumneavoastra, contactati reprezentantul Gorenje sau departamentul de Service
Gorenje pentru aparate de uz casnic la nivel local.

Aparatul este destinat doar uzului personal.

VA DORIM SA VA BUCURATI DE
FOLOSIREA APARATULUI GORENJE!

Ne rezervam dreptul de a face modificari!

gorenje
Life &implified
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Fogantyd Vezérlbgomb a valasztas A Also grill lap kioldo gomb
Levehets felsé grill lap jévahagyasa gombbal EA Fels6 grill lap kioldo gomb
Levehetd als grill lap Kijelzd BA Kihtzhato csepp talca

A Be/Kikapcsolas gomb
Fagyasztott élelmiszer ikon Sonka / fistlt hus ikon Hamburger ikon
Bacon ikon Steak ikon EA Manualis tizemmad ikon
Csirke ikon A Hal ikon EA siites folyamatjelz6 sav

BIZTONSAGI ELOIRASOK
Figyelem! A késziilék bekapcsolas utan felforrosodik — tgyelien az égési sértlés
kockazatara! A készilek tarolasa eldtt varja meg, amig az teljesen lehl.

Alaposan olvassa el a hasznalati utasitast az els6 hasznalat elit. // A veszélyes helyzetek
elkerulése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa kuls iddzitékapcsolora, vagy
tavvezériGrendszerre. // A készileket csak rendeltetésszeriien szabad hasznaini. Ne
madositson az alkatrészeken. // Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizbenki kell cserélni. // A8 évnél
fiatalabb gyermekeket tartsa tévol a készléktdl, vagy biztositsa folyamatos felligyeletiket.
8 évnél idosebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis képességli személye,
iletve megfeleld tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezo személyek feligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a késziiléket, ha annak biztonsagos Uzemeltetésérdl
Utmutatast kaptak, €s a kapcsolddd kockazatokat megértették. // Figyelni kell a gyermekekre,
hogy ne jatszanak a készilékkel. // Mikodés kozben ne érintse meg a készilék belsejének
semmilyen részét. // A készlék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasét 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak feliigyelet mellett. // Gondoskodjon arrél, hogy 8 évesnél
fiatalabb gyermekek ne férjenek hozzé a készllékhez és annak csatlakozokabeléhez.
Il Ellenérizze, hogy a tapkabel nem ér hozza a racs forré részeihez. /| Elso hasznalat
el6tt alaposan tisztitsa at a késziileket. // Felnelyezés eldt ellendrizze, hogy a grill-télcak
teljesen szérazak-¢. // Ellendrizze, hogy a grill-télcak rogzitése megfeleld-e, a rogzitd ful
tokéletesen zar-e. // Gyerekek eldl gondosan elzarva tartando. Ne hagyja a bekapcsolt
késziileket feligyelet nélkl. // Mindig huzza ki a villasdugat: a grillracsok kiszerelése vagy

IOV

haszndljon. I/ Csak beltéri haszndlatra. // Mindig a villasdugonal fogva huzza ki a tapkabelt
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a fali aljzatol. // Csak a grill-télcak rogzitése utan kapesolja be a készléket. // Tarolas elott
hagyja szobahomérsékletire lehiilni a készuléket. // A grill-talcakat ne érintse meg fém, vagy
mas éles targgyal. // Ha a haldzati kabel meghibasodott, a kockazatok szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

ELSO HASZNALAT

Ellendrizze, hogy a készulek nem hibasodott-e meg szallitas kozben. // Helyezze a grillt olyan
egyenletes, kemény fellletre, ahol a gyerekek nem férmek hozza. A késziilék bekapcsolas
utan felforrosodik! // Ellendrizze: a készlékre nyomtatott cimkén részletezett halozatha
csatlakoztatta-e a késziiléket, az aramerdsség legalabb 10A, villasdugo tokéletesen
illeszkedik a fali aljzatba, a villasdugo foldelt. A gyartd nem vallal felelGsséget a nem
rendeltetésszer( hasznalatbol ered karokért. // Az elso hasznalat elétt 10 percig hagyja
miikodni a készléket grill mikodési modban. Szelloztessen, ha kellemetlen szagot érez.

A berendezés az elektromos és elektronikus késziilékek hulladékairél (WEEE) sz616 2012/19/EK Eurépai
Iranyelvnek medfelel6 jelzéssel rendelkezik. Ez az iranyelv eurépaszerte az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékainak visszavaltasara és Ujrahasznositasara vonatkozik.

KORNYEZETVEDELEM

Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos
Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

JOTALLAS ES SZERVIZ
Ha informacidra van szliksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem miikddik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

SOK OROMOT KiVANUNK A GORENJE
GRILLSUTO HASZNALATAHOZ!

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy
olyan médositasokat!

gorenje
LLF@EMPW
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Hpbxka BbpTauy ce 6yToH 3a ynpasneHue ByToH 3a ocBoGoXaaBaHe Ha
CaansiLa ce ropHa rpun ninova C Kon4e 3a NoTBbpXKAEHNE [onHata rpun nnova
Caarsa ce JonHa rpun nno4a Auwcrine BH Byron 3a oceoboxaasare Ha
B ByToH Bkn / Nskn ropHara rpun nrova

EA Visternsiwa ce tasa 3a MasHuHa

CuMBON 3a 3aMpa3eHa XpaHa I8 Cyivizon 3a LuyHKa/MyLLEHM PoayKTU CumBon 3a xambyprep
CuMBon 3a 6exoH CvMBON 3a Nbpxona EA Cuvison 3a prueH pexum
CuMBon 3a nurne A Cvmson 3a puba EA Vinaukatop 3a cTeneH Ha

npuroTesaHe

WHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT
BHumarue! YpeawT e ropeL, korato paboTy - BHUMaBaiTe a He ce usropute! OcTasete
ypesa fa ce OXMagu HambiHO NPyt Aa r0 ChXpaHuTe.

[poyeTeTe BHUMATENHO MHCTRYKLMMTE Npeay mbpea ynotpeba. // 3a aa ce ubere
EBEHTYanHa ONacHOCT, To31 Ypef He bvBa HIKora Aa ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH TaliMepeH
KN4 VMK CUCTEMa 3a [UCTAHLVMOHHO ynpasneHue. // [leua nod 8 rogvHa Bb3pact He
buBa a cTosT 6m130 40 Ypena, 0CBeH ako He ca nog Hagsop. // [leuara Tpsibea fa Gbaar
Mog NOCTOSHEH Ha/30p, 3a A € CUTYPHO, Ye HaMa fa o urpadr ¢ ypega. I Toan ypeqd
MOXE fia C ¥3nn38a OT NuLia Haz 8 FORMHM 1 X0pa C HaManeHM (UaN4ECckY, NCHXMYECKH
Ui CETUBHI CIOCOBHOCTY, U TakwBa BE3 ONMT 1 MO3HaHWS, ako Te Ca N0z HabnioaeHue
Ui ca M MHCTPYKTVPAHI MO NOBOZ PUCKOBETE, KOWTO Hoc ynoTpebara Ha ypena.
[leua He 61Ba fa cv urpastT ¢ ypeaa. // TIOYnCTBAHETO 1 NOAAPBXKATa Ha Ypeaa He busa
[1a Ce U3BbPLLBAT OT AeUa N0z 8 roavHu v He ca nof Hapaop. // CoxpanseaiiTe ypeaa
HeroBvs kaben v3BbH Aocera Ha aela nod 8 roguiuHa Bb3pacr. // VanonasaitTe ypena
caMo no npeHasHaueHue. He nonpassitte yactute my. // YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLuaT
kaben He ce gonupa 7o rpuna. // Mouwcete fobpe npeu mbpea ynotpeba. // Mpeau fa
MOHTUpaTe NNoYwTe, NPOBEPETE arnv ca HambiHo cyxw. // [poBepeTe fam nnoyute
Ca MOHTVIPaHV NPaBIATTHO Ha MACTOTO CY 11 ank (MKCUPALLWTE Knanu Ca B 3aKMHyeHa
noauups. // Masete o1 feua. He ocTagsiTe feuara be3 HabntoaeHve, 4okaTo rpuna
paboru. // Bunarv usknioysaiite oT 3axpanBalLus kaben. // Mpeau fa ChxpaHwTe rpuna,
cBaneTe nnouwe. // BuHarv uanon3saitte camo kabenv ¢ onpeenetara AbmkvHa. // Camo
3a BbTpeLwHa ynotpeba. // 3a fa u3KkmiouuTe ypeaa, U3mbpnaiiTe 3axpanBalLus kaben ot
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KOHTaKTa. // BKnioysaiiTe ypezda cne Kato ca MoHTUparu nnoure. // OcTagete da ce
OXNIaM NPeau CbXxpaHeHwe. /| He oKoCBalTE NNOUMTE C METANHI UMW OCTPU NPEAMETH.
II Ako kabembT € NOBPELEH, CBLPXETE Ce C OTOPUMPAHHAT CEPBI3 , 3a f1a C& PEMOHTUDA
Ypesa oT KBanMEuUupaH TEXHIK,

[TbPBA YNOTPEBA

YBepere e, Ye ypeabT He e noBpedeH npu Tparenopta. // TocTaeTe rpuna Ha rmapka,
CyXa cTabunHa ocHoBa, 663 40CTbN OT Aella. BHuMaBalTe, TeMnepaTypara e BUcOKa cneg
BiTTI04BaHe! // YBepeTe ce,Ye: HanpeeHUeTo v YecToTaTa ChOTBETCTBAT Ha MOCOYEHUTE Ha
MPOU3BOCTBEHATA Tabena croitHocTu. I YecTotoTa Ha Toka e Hait-manko 10A. // KaberbT e
noaxogALLY 3a KoHTaxTa. // Korrakra e sa3emen. // Mpeav mbpea ynotpeba ocTaseTe ypesa
B N10M0XeHve roToBo 3a neyene 3a 10 miHyTy. [poBETpETE NOMELLEHVETO, aKo YeeTwTe
0cobeHa MupH3Ma.

YpeabT e obo3HayeH cbrnacHo EBponeiicka avpektuBa 2002/96/EC, kacaewia M3ns3no ot ynorpe6a
€neKTPUYECKO U eneKTpoHHO obopyasaHe (MYEEO). [upektuBata o4yepraBa OCHOBHUTE MPUHLMNW,
BanuaHu B EBpona, 3a BpbLyaHe U peLyKiMpaHe Ha U3ns3sno oT ynoTpeta enekpuyecko U enekTPoHHO
obopyaBsaHe.

OMNA3BAHE HA OKOINHATA CPEQA
Crneq kpasi Ha cpoka Ha eKcrrioaTalvs Ha ypeaa He ro U3XBbprisiiTe 3aefHO C HopMariHuTe GUTOBM OTragbLy,
a ro npepavite B odhuLmManeH NyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo Aa 6bae peumknmpaH. Mo To3v HauvH Bre nomarate
3a OMa3BaHeTo Ha okonHaTa cpefa
FAPAHLUWA N CEPBU3HO OBCNYXXBAHE
AKo ce HyxxgaeTe oT MHopmaLms unu umarte npobrnem, ce oobpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha
KneHTV Ha Gorenje BbB BalLaTa cTpaHa (TenedoHHUS My HOMep MOXeTe ia HaMepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHuUMoHHa kapTa). Ako BbB BaLliaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KnneHTW, obbpHETe ce KbM
MeCTHUSA TbproBeL, Ha ypean Ha Gorenje nnm ce cebpkeTe ¢ OTaena 3a cepBM3HO obCryxBaHe Ha G1ToBK
ypeam Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

Cawmo 3a nuyHa ynorpe6a!

GORENJE B/ NMOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALLWA YPEQ

3ana3same cu NpaBoTo Aa
u3BbpLUBaMe Kopekuum!

gorenje
LLF@EMPW
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Pyuka Perynsitop i3 kHomnkoto KHonka posBrokysaHHs
3HiMHa BepXHS nnacTuHa rpusto nigTBepmKeHHs BUGOpy HWKHBOT MNAaCTUHW FPUMo
3HiMHa HIXKHS NNacTvHa rpusio Avcnneit A Kronka posbrokysats
A Kronka BaiMKHEHHs Ta BEPXHBOI NNACTUHN rPUITo
BUMKHEHHS EA BuicysHuit ninaon

CU1MBOS1 3aMOPOKEHMX MPOMYKTIB CMMBOT LLIVMHKMA Ta KOMYEHUX NPOAYKTIB CumBon rambyprepis

CumBon 6ekoHy CuvmBon cTerkiB EA Cumeon pyuHoro pexvimy

CumBON KypATUHM A Cumveon puen A Iupukatop npouecy
NPUroTyBaHHs

Yara! [Tpunag rapsumiA, kont BiH yBIMKHeHwi-3anobiraitTe onikis Wwkipw! Jaitte npunany
MOBHICTH) OXOMOHYTV NEPeN TvM, sk MpubpaTit oo Ans 3bepiraHHs.

[epen nepLUMM BIKOPVCTAHHSM YBAXHO NPOYMTAITE IHCTPYKLiHO. I/ [INsh YHUKHEHHS
Hebeanexy HIKonW He N eaHyvTe Lieit NPUCTPIA [0 30BHILIHBOTO TaiiMepa abo cucTemu
[MCTaHLiAHOrO KepyBaHHs. // YBara ! Tpunap Ta BCI BigkpuTi AN focTyna deTan y
npoLieci poboTy HarpiBatoTbCA. byabTe 0DepeXH, He TOPKANTECH HArpiBaIOYMX ENIEMEHTIB.
[lirei, MonopLwmx 8 pokis, He BapTO AonyckaTh [0 NPUBOPY, NLLE 33 YMOBI NOCTIHHONO
Harnsgy gopocnoro. CTexTe, WWob AiTv He rpanues 3 NpunagoM. 3a YMOBM YiTKX
IHCTPYKLIA, PO3'ACHEHb 3 MpUBOAY BeaneyHoro BUkopucTaHHs abo nif HarngAoM A0POCTON
300POBOI MHOAMHY , AaHUM MPUNAZOM MOXYTb KOPUCTYBATUCH ATV CTapLLI 3a 8 PoKiB,
KAy 3 nocnabneHumm Qi3udHAMM, YyTIUBAMY Ta NCUXIYHIAMM 3aIBHOCTAMM, 0cobH Be3
110CBiY BUKOPUCTaHHS npunaga. [iTam 3aB0poHseTbeA rpatit 3 npunagoM. // QuuLLeHHs
| 0BCyroBYBAHHA NpUnagy He A03BONFETHCS MPOBOZUTI AITAM MOMOZLLMM 33 BICIM POKIB
| NUALLe nid Harnsmom AopOCIAX. // NS YHUKHEHHS HeDeanexy KoM He Mig eaHyitTe
Liei NPUCTPIit 40 30BHILUHLOO TaitMepa abo CHCTEMM ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHS. //
BukopucToByWTe NpUnag Tinbkit 3a NpusHayeHHam. He nepepobnsaitTe XoaHy 3 oro
CKnagoByx YacTu. /I MepexoHaiTecs Lo enexTPUHMIA LWHYP He TOPKAETLCH KOZHOI
rapaYoi YacTiHm rpunsl. // PeTenbHO NOYUCTUTL UMb NEPE NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM.
Il Tlepeq Tim, sik YCTaHOBMIOBATI TapINKy rPUNio, NepeKoHaNTecs, YA BOHY NOBHICTH)
cyxi. // TepesipTe, 41 MILHO 3aKpiNTeHi Tapinku PO Ha MOTO MOBEPXHI, | Yit 3aMKHEHA
thikcytoua knamka. // He nossonsitTe AitsiM 6aBuTiCA 3 npunagom. He sanuwwaiTe npunag
0e3 Harnagy nig yac itoro poboru. I 3aBxay BuMuKalTe npunag 3 enextpomepexi: Mepen

YCTAHOBMEHHSM 200 BUVIMaHHSM Tapinok rpuns, Mepes YuLLeHHsM, [icns BUKOPUCTaHHS.
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II 3aBXzM BUKOUCTOBYIATE SKiCHI cepTUchikoBaHi nososxkyBaui. // Tinbk AN BUKOPUCTAHHS
B MPUMILLIEHHI. // LB BUMKHYTV Npunag 3 enexTPOMEPEX], NOTAHITL BUMKY, HE THMHITH
LUHYP — Lie MOXE CTIPUYMHWTY BUXid npunagy 3 nagy. // BMukaiTe rpunb Tinbkyi nicns Toro,
K Tapinku BCTaHoBNEHo. // Meper Tm, sik npubpaTit npunag Ans 30epiranHs, Jaite oMy
MOBHICTI0 OXONOHYTY. // He TopKaiTecs Tapinok rpuns MeTanesimi abo iHLIMMM rocTpuMK
npeameTamu. |/ AKLLO WHYP KMBNEHHS NOLKOMKEHMA, ANS YHUKHEHHS Hebeanexy ioro
HEOOXIBHO 3aMIHUTH, 3BEPHYBLLCH YOBHOBAXEHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY abo (haxiBLg i3
HaNEXHOK kBanidikaLlieto.

MEPE[ NEPLLMM BUKOPUCTAHHAM

[lepexoHaiiTech, Lo npunag He ByB yLUKOMKEHWIA nig Yac nepese3eHHs. // 1ocTasTe rpurtb
Ha CyXy TBEPAY, MILHO 3aKpinneHy NoBEpXHIO nodari i Aitedt. Min yac pobo rpunb
PO3IrpiBaETLC 40 BICOKOI Temnepatypu! // TIepekoHaiTecs Yt € BIANOBIAHOI) ENEKTpHYHa
Hanpyra. lepesipTe, Yu BUKOHaHI HACTYNHI pexomenaaLlii: Cuna enexTpuyHoro CTpymy
L1j0 HaitmeHLwe 10A. Bunka nacye 4o poseTku. Bunka Mae 3a3emnenns. BupobHuk He
HeCe BiANOBIZaNbHOCTI 3a HenpaBunbHe KOPUCTYBaHHS npunagom. // [epes nepLmm
BUKOPVICTAHHSM BBIMKHITB Wb | 3aMMLLITE 140r0 B poBOYOMY pexvi 10 XBUMMH.MPOBITRITL
KIMHaTY, AKLLLO BZYETE CTOPOHHIN 3arax.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

HABKONULUIHE CEPEQOBULLE

He BvikuaaiiTe NpuUCTpii pa3oM i3 3BUYaiHMMM NOGYTOBMMU BifXo4amu, a 34asaiiTe oro B
OiLiHUIA NYHKT NpUIAOMY A5 MOBTOPHOI Nepepobku. Takum YmHoM Bu gonomMaraete 3axmuctuTi OBKINs

FAPAHTIA TA OBCNYIOBYBAHHA

Akwio Bam HeobxigHa iHdopmalis abo y Bac BuHMKNa npobnema, 3BepHiTbest Ao LieHTpy o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB
komnaHii Gorenje y BaLuili kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HaNTU Ha rapaHTiiHOMY TarnoHi). Akwo y Bawiii kpaiHi Hemae
LleHTpy obcnyroByBaHHS! KIiEHTIB, 3BEPHITHCSA [0 MiCLIEBOrO Aunepa abo y Biaain TexHiYHoro obenyroByBaHHS
komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[na BUKOPUCTaHHSA TiNbKU B AOMaLLIHLOMY rocrofapcTsi!

MU BAXXAEMO BAM BATATO HAcCoOloAu | NPMEMHUX XBUITUH BIA
KOPUCTAHHA KOHTAKTHUM FrPUITIEM GORENJE!

Mwu 3anuwiaemo 3a co6oro npaBo Ha Gyab-ski 3MiHu!
u
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Rukovat Ovladaci gombik s tlacidlom Tlagidlo na uvolnenie
Odnimatelna horna grilovacia platiia na potvrdenie vyberu spodnej grilovacej platne
Odnimatelna spodna grilovacia platiia Displej BA Tiacidlo na uvolnenie

B Tiagidlo Zapnut/Vypnat hornej grilovacej platne

EA Vysuvna odkvapkavacia nadoba
Symbol pre mrazené potraviny Symbol pre Sunku / tdeniny Symbol pre hamburger
@ Symbol pre slaninu Symbol pre steak EA Symbol manuaineho rezimu

Symbol pre kura 6. Symbol pre rybu EA Ukazovatel priebehu pecenia

Upozomenie! Spotrebic je hortici, ked je zapnuty - nebezpecenstvo popalenia! Pred
uskladnenim nechajte spotrebiC Upine vychladnut.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte pokyny. // Aby nedoslo k nebezpecnym
situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k externému Casovému spinacu ani dialkovému
ovladaciemu systému. // Tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. // Aby nedochadzalo k nebezpecnym
situaciam, poSkodeny siefovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti Gorenje,
servisné centrum autorizované spolocnostou Gorenje alebo ina kvalifikovand osoba. // Deti
vo veku do 8 rokov je treba udrZiavat mimo dosah, pokial nie s trvalym dozorom // Toto
zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i
mentéainou schopnostou ¢i osoby bez dostatoénych skuisenosti a znalosti, pokial’ st pod
dozorom, alebo pokiaf im boli poskytnute pokyny o bezpecnom pouzivani zariadenia a
pok|a| poznaj( stvisiace rizika. / Dbajte na o, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie
a uzivatelsku Udrzobu nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. // Spotrebi¢ pouzivajte

iba na ucel, na ktory bol vyrobeny. Nevykonavajte zasahy do spotrebica. // Uistite sa, ze
sa siefovy kabel nedotyka Ziadnych Casti grilu. // Pred prvym pouZitim spotrebi¢ dokladne
ocistite. I/ Pred pouzitim grilovacich platni sa uistite, ¢i sU Uplne suché. I/ Uistite sa, ci
s grilovacie platne pevne uchytené na svojom mieste a svorka je na mieste te. I/ Udrzujte
mimo dosah deti. Nenechavajte zapnuty spotrebic bez dozoru. // VZdy odpojte: Pred
uskladnenim, alebo odobratim grilovacich platni, Pred Cistenim, Po pouziti. // Vzdy
pouZivajte overené prediZovacie $nury. // Iba pre domace pouZitie. // Na odpojenie
spotrebica vytiahnite kabel. // SpotrebiC zapnite az po uchyteni grilovacich platni. // Pred
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uskladnenim spotrebiC nechajte tplne vychladnut. // Nedotykajte sa grilovacich platni
kovovymi, alebo inymi ostrymi predmetmi. // Aby nedochadzalo k nebezpecnym situdciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit servisné centrum autorizované spolo¢nostou alebo
ind kvalifikovana osoba.

PRVE POUZITIE

Uistite sa, Ze spotrebi¢ nebol pocas prepravy poskodeny. // Umiestnite gril na pevny, suchy
podklad mimo dosah deti. SpotrebiC vyZaruje vysoké teploty! // Uistite sa Ze: Elekirické
napatie a kmitoCet su v poriadku. Napatie musi byt min. 10A. Zastrcka je vhodna do zasuvky.
ZéstrCka je uzemnena. Viyrobca nezodpoveda za nespravne pouZitie. // Pred prvym pouZitim
nechajte gril zapnuty 10 mindt. Pri pouZiti vyvetrajte miestnost.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Tato
smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdaijte ho v oficidlnej
miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim poméZzete chréanit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost’ 0 zakaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko
pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Spotrebic je uréeny len na osobné domace pouzitie.

LEN PRE POUZITIE V DOMACNO'STI! PRAJEME VAM
VELA RADOSTI PRI POUZIVANI GRILU GORENJE!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

gorenje
LLF@EMPW
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Rukojet Ovladaci knoflik s tlacitkem Tlagitko pro uvolnéni
Odnimatelna horni grilovaci deska pro potvrzeni volby spodni grilovaci desky
Odnimatelna spodni grilovaci deska Displej Bl Tiacitko pro uvolnéni
A Tiagitko zapnuti/vypnuti horni grilovaci desky

B Vysouvaci odkapavaci nadoba

Symbol pro mrazené potraviny Symbol pro Sunku/uzeniny

Symbol pro hamburger

Symbol pro slaninu Symbol pro steak EA Symbol manualniho reZimu
Symbol pro kufe 6. Symbol pro ryby BA Ukazatel pribéhu peceni
BEZPECNOSTNI POKYNY

Varovanil Zapnuty spotfebiC je horky — davejte pozor, abyste se nepopalilil Nez spotrebic

uloZite, nechte ho UpIné vychladnout,

Pred prvnim pouZitim si pozomé prectéte navod. // Nevystavujte se nebezpecnym situacim
a nikdy nepfipojujte tento pristroj k externimu Casovému spinaci ani systému dalkového
ovladani. // Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem. // Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkuSenosti a znalosti, jsou-i
pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a
bez dozoru. I/ Nenechavejte spotfebiC a jeho pfivodni kabel v dosahu déti mladsich 8 let.
II Spotrebi¢ pouZivejte jen k Ucelu, pro ktery je urcen. Neupravujte Zadné jeho soucast.
Il Dévejte pozor, aby se napajeci $fidra nedotykala horkych ¢asti grilu. // Pfed prvnim
pouZitim dikladné vycistéte. // Nez namontujete desky grilu, pfesvedcte se, Ze jsou tpiné
suché. // Zkontrolujte, jestli jsou desky spravné upevnéné na povrchu grilu a upinaci svorka
je v blokovaci poloze. // Uchovavejte mimo dosah déti. Zapnuty spotfebiC nenechavejte
bez dozoru. Vzdy odpojte: nez ulozite nebo sejmete desky grilu, pred ¢isténim, po pouziti
II'Vzdy pouZivejte jen atestované prodluzovaci $dry. // UrGeno jen pro pouzivani uvnitf
budov. // Pfi odpojovani tahejte za zstrcku, ne za $idru. // Zapinejte az po upevnéni
desek grilu. // Ped ulozenim nechte vychladnout na pokojovou teplotu. // Nedotykejte se
desek grilu kovovymi nebo jinymi ostrymi predméty. // Pokud by byla poskozena sitova
§filira, mus jeji vjménu autorizovany servis nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby
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se predeslo moznému nebezpeci.
PRVNi POUZITI

Pfesvédcte se, Ze se spotfebi¢ neposkodil béhem prepravy. // Postavte gril na pevnou,
suchou a tvrdou podlozku mimo dosah déti. Pozor na vysoké teploty pfi zapnutém spotfebici
Il Zkontrolujte, Ze: elektrické napéti a frekvence jsou vhodné. Zkontrolujte na typoveém Stitku,
proud je nejméné 10 A, zastrcka je vhodnd pro zasuvku, zastrcka je uzemnéna. Vyrobce
nenese zadnou odpovednostv pfipadé nesprévného pouiiti Il Predprvjm pouii timnechajte

gril zapnuty 10 mint. Pri pouziti vyvetrajte miestnost. // Pred prvnim pouzitim nechte gril 10
minut v poloze pro grilovani. Jestlize se vyskytne nezadouci zapach, vyvétrejte mistnost.

Tento spotiebic je oznaceny v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato smérnice stanovuje ramec pro celoevropsky systém zpétného
odbéru a recyklace odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni.

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do béZzného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostiedi.

ZARUKA A SERVIS
Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko péce o
zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi, miZzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobku
Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

PREJEME VAM MNOHO USPECHU PRI POUZIVANI
KONTAKTNIHO GRILU GORENJE!

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény!

gorenje
Life &implified
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Uchwyt
Zdejmowana gorna plyta grillowa

Zdejmowana dolna ptyta grillowa

Pokretto z przyciskiem
potwierdzania wyboru
Wyswietlacz

Przycisk zwalniania
dolnej ptyty grillowej

BA Przycisk zwalniania
gornej plyty grillowej

EA Wysuwana tacka ociekowa

6. Przycisk wigczania/wytgczania

Symbol mrozonej zywnosci
Symbol bekonu
Symbol kurczaka

Symbol szynki / wedzonki
Symbol steku

B symbol ryby

Symbol hamburgera
EA symbol trybu recznego
EA Pasek postepu gotowania

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM: OSTRZEZENIE!
Urzadzenie i jego dostepne czesci nagrzewaj sie podczas uzytkowania. Nalezy
uzytkowac urzadzenie ostroznie, aby ich nie dotykac.

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. // W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji nie podiacza
tego urzadzenia do zewnetrznego wiacznika czasowego lub ukiadu zdalnego sterowania. //
Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia bez ciaglego nadzoru. //
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz 0soby 0 ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych lub umystowych, przez osoby niedodwiadczone lub o niewystarczajace]
wiedzy pod warunkiem, Ze korzystajq z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i znaja niebezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem
urzadzenia. NaleZy dopilnowac, aby dzieci nie bawily sie urzadzeniem. Dzieci powyZej § roku
Zycia nie moga czyscic i przeprowadzac konserwacii urzadzenia bez nadzoru. // Dzieci ponizej
8 roku Zycia nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia oraz przewodu zasilajacego. // Upewnij sie
czy urzadzenie nie zostalo uszkodzone w czasie transportu. // Ustaw gill na twardym, stabilnym
podiozu. // Upewnij sig: czy moci napiecie w sieci jest zgodne z informacjami podanymi na tabliczce
Znamionowej urzadzenia, czy wtyczka pasuje do gniazdka, czy gniazdko posiada uziemienie.
Il Upewnij sie czy kabel zasilajacy nie dotyka grilla. // Umyj a nastepnie rozgrzej urzadzenie |
pozostaw wigczone przez 10 minut. W tym czasie z grilla moze wydobywac sie dym i nieprzyjemny
zapach. /I Nigdy nie stawiaj grilla bezposrednio na podioZu, ktére moze zostac uszkodzone
(np.: cerata, szklany stot, plastikowe meble, itd.). // Nigdy nie dotykaj metalowych elementow
uruchomionego grilla poniewaz sq bardzo gorace. // Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie. // Grill przeznaczony jest do uzytkowania w
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gospodarstwie domowym. // Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. // Zawsze
sprawdzaj czy piyty sq prawidtowo zamontowane i zablokowane przez zatrzask. // Uzytkyj
produkt z daleka od dzieci. Nigdy nie odchodz od uruchomionego urzadzenia. // Odtgcz od zrodia
zasilania: przed zdejmowaniem plyt grzejnych, przed czyszczeniem, po uzyciu. // Zawsze uzywaj
przedhuzacza z uziemieniem. // Nie nalezy wyjmowac wtyczki z gniazdka ciagnac za przewdd
sieciowy. /Wiaczaj urzadzenie dopiero po prawidiowym zamontowaniu plyt grzejnych. // Nigdy
nie chowaj urzadzenia z rozgrzanymi plytami grzejnymi. // Aby uniknaé porysowania powierzchni
plyt grzejnych, nie uzywaj metalowych oraz ostro zakorczonych narzedzi.

USTAWIENIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzytkowaniem, nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostalo uzkodzone w
czasie transportu. // Urzadzenie nalezy postawi¢ na rownej powierzchni, w takim migjscu, aby nie
bylo dostepne dla dzieci, poniewaz podczas dziatania urzadzenie osigga wysokie temperatury.
Il Zanim urzadzenie podtaczy sie do sieci elekirycznej, nalezy sprawdzic: czy napiecie sieciowe
zgodne jest za napieciem, podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia, czy moc gniazda
sieciowego wynosi co najmniej 10A, czy gniazdo sieciowe jest kompatybilne z wtyczkq kabla
przytaczajaceqo urzadzenia, jesli nie, gniazdo nalezy wymienic, czy gniazdo sieciowe jest
uziemione. Producent nie odpowiada za szkody, nastate z powodu nie zastosowania sie do tego
wymogu. // Przed pierwszym uzytkowaniem urzadzenie nalezy wiaczy¢ i pozostawic, aby bez
2ywnoSci nagrzewalo sie przez co najmniej 10 minut. Przy tym moze by¢ czué nigprzyjemny
zapach nowosci, dlatego nalezy otworzy¢ okno, aby wywietrzy¢ pomieszczenie. Przy pierwszym
uruchomieniu urzadzenia moze wydostawac sie z niego dym. Jest to normalne zjawisko.
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Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/EU o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta okresla
ramy obowiazujacego w catej Unii Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

SRODOWISKO
Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usungé wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, lecz
oddac na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, przyczyniaja sie Panstwo do
zachowania czystego $rodowiska.
GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY
W celu uzyskania informacii lub w razie probleméw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum pomocy uzytkownikom
Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym

kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen AGD.

Tylko do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCIW
CZASIE KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

gorenje
LLF@EMPW
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Pyuka Pyuka ynpaBneHns ¢ KHOMKOA KHonka oTcoeauHeHust
CbeMHast BEpXHsisi xxapoyHas nnactmHa NoATBEPXKAEHNS BbIGOpa HDKHEN >KapOYHOW NnacTuHb!
CbeMHast HUKHsIS )kapoyHas nnacTuHa Avncnneit B K+onka otcoeauHerms

A Kuonka Bkn./BbIKA. BEepXHEl )apo4HOil MMacTUHbI

9. | BblaBuKHOM NOAAOH Anst
cbopa macnalxvpa

3HAYOK pasMOpakVBaHUs 3Ha4O0K MPUrOTOBMEHNS COCHCOK 3HauoK NpUroToBneHus Gyprepos
3Ha4ok npuroToBneHns bexkoHa 3HaYoK NPUrOTOBIIEHUS CTENKOB 1 KoTneTt
3Hauok npurotosrerus ntuubl [ 3HauOK MPUrOTOBMEHMS! PbiGbl Bl 3ravok pyuroro pexuma

B Vhovkaums xona npurotoBneHust

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

BaxHoe npenynpexaeve! Bo Bpems pabotel npubop Harpesaetcs. OnacHocTb oxoral Mocne
MCONb30BAHWA JaitTe MpubopY NOMHOCTbH0 0CTLITL! BO Bpems paboTbl Kopnye npubopa cunbHo
HarpeBaeTCA. Monb3yiTecs PyKOM rPUS UM MPUXBATKON.

Mepeq nepBbIM UCNONb30BaHKEM NpUBOpa BHUMATENBHO NPOYMTAITE MHCTPYKLMIO N0
akennyarawui. Tak Bbl 03HAKOMUTECH C NPUBOPOM, €r0 UCMIONb30BaHMEM 1 U3bexwTe oLMBOK
npw akennyatauyu. // Bo Bpems pabotel kopnyc npubopa cunbHo HarpesaeTcs. /f TonbayitTecs
DY4KOVA rpynt 1AM NPUXBATKONA. I/ Bo U3bexatue onacHoCT He NOAKMIUaliTe MpuBop K BHELUHEMY
TaiMepY ¥ CUCTEME AMCTaHLMOHHOrO ynpaBnenus. // [lonyckaeTcs ucnonb3oaHue npubopa
[IETbMJt CTaPLLE BOCHMMA JIET ¥ IOZbMY C OrPaHUYEHHBIMY DU3NYECKUMM, ZBUTATENbHBIMM 1
MCUXM4ECKVMIA CMOCOBHOCTAMY, @ TaKKe MIOALMM, HE UMEROLLMMM [OCTATOHHOTO OMbiTa MM
3HaHWi ANS €70 MCMIONB30BAHIA, TOMBKO MO MPUCMOTPOM UMK €CAIN OHY BbinK 0BYYeHb|
MONb30BaHNK NPUOOPOM 1 OCO3HAKOT BO3MOXKHYK) OMACHOCTb, CBA3HHYK) C HENPaBIIbHON
akennyaraueit npubopa. Cneaute 3a feTbMu BO Bpems paboTbl npubopa. He nossonsitTe
neTam urpatb ¢ npubopom! // [leTin MnazLue BOCbMY NET He AOMKHbI 3a[epKVBaTLCS BONM3N
npubopa Ui ZOMKHb! HAXOAMTLCA MO NOCTOAHHbIM MpUCMOTPOM. // [leTn MnagLLe BocoM
NIET MOYT Q4MLLATb ¥ OCYLLECTBASTL 0BCAYXMBaHMe npubopa Tonbko nod npuemotpom! //
Moubop # CeTeBOM LUHYP AOMKHBI HAXOUTLCA B MECTAX, HEAOCTYMHLIX ANA AeTel Miazwe 8
ner. I/ Tpubop npeaHasHayeH Ang NPUroTOBNEHNA NULLM. 3anpeLLaeTCA Uenofnb3oBartb Mpubop
AN APYTAX LiENei v MpoM3BOAUTS €ro nepeycTpoicTeo. // CreauTe, YToBbl CETEBOM LLHYP He
conpukacancs ¢ ropsumy vactsmu rpuns. // Nepeq akennyatauyen TWATeNbHO O4MCTTE
XapouHble nnacTibl. // Tepes YCTaHOBKOM TWATEMbHO MPOCYLLUTE XapOUHble NNaCTUHbI.
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II'YBeauTech, 4T KapouHble NNACTUHLI HAZEXHO 3adMKCHPOBAHbI 1 3alLeNKa HAXOAUTCA B
3aKpbITOM nonoxeHw. // Xparute npubop 1 ceTeBoil kabenb B HEROCTYNHOM ANS AETEM MeCTe.
He ocragnsiTe npubop pabotatoluum 6e3 npucmotpa. // OTkniounTe npubop T 3neKTpoceTH:
nepez Tem Kak yopartb ero Ha XpaHeHue Wi Nepes CHATUEM KapOuHbIX NNacTuH, nepen
O4VCTKOM MW TEXHUYECKIM 0BCNYXVIBaHUEM, NOCTIE MCMONb30BaHKS. // Acnonb3yitTe TONbKO
CEPTUCMLYMPOBAHHbIE YamuHUTEN. // He nonbayiTeck npubopom BHe nomeLLeHuit. // Urobb
BLIKITIOYMTL MPUBOP U3 3NEKTPOCETI, NOTHHUTE 3a BUMKY, @ He 3a CeTeBoit WHyp. // Bo Bpems
PabOTbI BHELLHYE NOBEPXHOCTY NPUBOpa MoryT Harpesarbes. // Mpubop BKNKaiTe TONbKO ¢
YCTaHOBEHHbIMM XapOuHbIMy nnacTiHamu. // He norpyxaitre npubop 8 sogy. // Mpexze yem
yOpaTb NpUOOP Ha XpaHeHue, AaitTe emy NOMHOCTB0 OCTbIT. // Bo M3DexaHue noBpexaeHHs
MOKPBITUS KAPOYHBIX NNACTIH HE AOTPArVIBaMTECh O HUX MeTanMMyeckymu npeametamy. // Bo
13DEXaHMe HECYACTHOTO CTy4as 3aMeHy NOBPEXIEHHONO CETEBOTO LWHYPA MOXET NPOU3BOAMTL
TONbKO ABTOPU3OBAHHbII CEPBYUCHBIIA LIEHTP VA KBANMAMUYPOBaHHBI Crwuanmcr!

YCTAHOBKA 3NEKTPOrPUNA

[eper nepBbIM UCTIONb30BaHNE MPOBEPLTE, YTO NPUOOP HE UMEET TPAHCMOPTHBIX
noBPEXIEHNi. /| YCTaHoBUTE NPUOOD Ha POBHYK) MOBEPXHOCTb BHE JOCATAEMOCTY AS
neteit. Bo Bpems pabotel npubop cunbHo Harpesaetca! // Tepeq noaknioveHvem npubopa
K ANEKTPOCETH NPOBEPBTE: YTO HANPSIKEHME CETU COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha LMNbze Npubopa, YTo Ciuna Toka CeTeBoM Po3eTki He MeHee 10 A, 4To ceTeBas poseTka
COOTBETCTBYET BUKE Mpubopa (LLTEncento), B NPOTUBHOM Cy4ae NOMEHAIATE PO3ETKY,
4TO CeTeBast Po3eTka 3asemneHa. // Mpou3BoauUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
yLLepb, MPOMOLLEALLII B Pe3ynbTaTe HENMpaBumbHOM akennyaTaum. /f Mepes nepebim
MCMONb30BAHVEM BKTTOYUTE 3NEKTPOrPUIb M OCTaBbTE ero HarperaTbes He Mewee 10
MuHyT 63 npoaykTos B nonoxexun MPUMb (peryngtop B nonoxenuv 4). Ecam npouecce
HarpeBaHust NOSBUTCA HEMPUSATHBI 3anax, NPOBETPHUTE NOMELLEHME.
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3710 06OpYyAOBaHMe MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUM C eBponenickon aupektuon 2012/19/EU 06 oTxoaax
3NeKTPUYECKOro U 3reKTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE).
[aHHaa aupeKTUBa onpeaensieT AetcTByloLME BO Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHMsA nNo c60py U yCTpaHeH o
OTXOZ0B 3TIEKTPUYECKOrO U IMEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMUS.

OXPAHA OKPY>XAIOLLIEN CPE[bI
M3nenve He NoanexuT yTunusauum B kayecTBe GbITOBbIX OTX0A0B. Ero crefyet caath B COOTBETCTBYIOLLMN
NYHKT NpYeMa 3EKTPOHHOIO 1 3NeKTpoobopyAOBaHUS ANst NOCNeayoLWen yTunmaaumm.
Cobniogasi npasuna yTunmaauum u3faenus, Bel NOMoXeTe NpeaoTBpaTuTb NpUYNHeHne
ywepba okpy»katoLelt cpefe 1 300pOoBbI0 NMOAEN.
FAPAHTUA U CEPBUC
[py BO3HUKHOBEHWN HEUCPaBHOCTEl obpalLaiTeCh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP. Cnncok
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalTW B GpoLutope «apaHTuiHbIe 0bsi3aTenscTBa»
1 Ha canTe www.gorenje.com.
NPUBOP NPEAHA3HAYEH TOJIbKO ANA NMYHOIO UCMOJIb30OBAHUA B BbITY!

WUmnoptep: OO0 «MopeHbe BT»
119180, MockBa, AAkumaHckas Hab., 4, cTp. 1

HAL

TonbKo AN UCMONb30BaHUA B ObITy!

GORENJE XEINAET, YTOBbI NMONb3OBAHUE NMPUEOPOM
OOCTABUNO BAM YOOBOJbCTBUE!

MpousBoauTenb ocTaBnseT 3a co6oi NpaBo Ha
BHeceHue U3meHeHun!

gorenje
LLF@EMPW
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Griff I8 Drehknopf mit der Taste zur Entriegelungstaste der
@ Abnehmbare obere Grillplatte Auswahlbestatigung unteren Grillplatte
EA Abnehmbare untere Grillplatte Anzeige EA Entriegelungstaste der
[ Ein-/Aus-Taste oberen Grillplatte
BN Ausziehbare Tropfschale
Gefriergutsymbol Symbol fur Schinken/gerauchertes Essen Hamburgersymbol
@ Specksymbol Steaksymbol EA Symbol fiir den manuellen Modus
Hiihnersymbol @A Fischsymbol EA Kochfortschrittsanzeige

Wichtiger Hinweis! Das Gerat wird wahrend des Betriebs heils - Verbrennungsgefahr!
Bevor Sie das Gerat wegraumen, warten Sie ab, bis es sich vollstandig abgekuhlt hat!
Wahrend des Betriebs des Gerats werden seine AuRenflachen sehr heiR. Benutzen Sie
beim Hantieren mit dem Gerat den Handgriff oder warmeisolierende Kichenhandschuhe.

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats sorgfaltig die Gebrauchsanleitung durch,
damit Sie die besten Ergebnisse erzielen und Fehler vermeiden. // Das Gerét darf nicht tber
automatisch schaltende Einrichtungen wie Zeitschaltuhren oder Fembedienungen bedient
werden, um Gefahren vorzubeugen. // Dieses Gerat kann von Kindern ab acht Jahren sowie
von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder
Personen mit Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie entsprechend
beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie
Kinder, wenn sie das Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen. // Kinder unter acht Jahren diirfen sich ohne Aufsicht von Erwachsenen nicht
in der Nahe des Gerats aufhalten, es sei denn, sie werden standig von einem Erwachsenen
beaufsichtigt. // Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen, aufer sie sind tber acht Jahre alt
und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Kinder unter acht Jahren sind vom
Gerat und vom Anschlusskabel fernzuhalten. // Das Gerat st fiir die Zubereitung von Speisen
bestimmt. Es darf nicht fur andere Zwecke verwendet und auf keinen Fall umgebaut werden.
I Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht mit dem Gerat in Berdihrung kommt,
da dieses wahrend des Betriebs sehr hei wird. // Reinigen Sie die Grillplatten vor dem
Gebrauch. // Auf das Gerat durfen nur trockene Grilplatten montiert werden. // Prifen Sie,
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ob die Arretierung des Handgriffs die Grillplatten an ihrem Platz halt. // Das Gerat nicht an
einem solchen Ort aufstellen, wo es Kindemn zuganglich ist. Das Gerat nicht ohne Aufsicht
lassen, wenn es in Betrieb ist. // Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz: bevor Sie es
wegraumen oder die Grillplatten abnehmen, bevor Sie es reinigen oder pflegen, nach jedem
Gebrauch. // Verwenden Sie nur attestierte Verlangerungskabel. // Verwenden Sie das Gerat
nichtim Freien. // Ziehen Sie beim Trennen des Gerats vom Stromnetz am Stecker und nicht
am Anschlusskabel. // Schalten Sie das Gerat nur dann ein, wenn beide Grillplatten montiert
sind. // Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser! // Bevor Sie das Gerat wegraumen, muss
es vollstandig abgekuhlt sein. // Beriihren Sie die Grillplatten nicht mit Metallgegenstanden,
damit die Antihaftschicht nicht beschadigt wird. // Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
aus Sicherheitsgrinden nur von einem autorisierten Kundendienst oder von einer anderen
fachlich befahigten Person ausgetauscht werden.

AUFSTELLUNG DES KONTAKTGRILLS

Prufen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob das Gerat eventuell beim Transport beschadigt
wurde. // Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und feste Unterlage. // Sorgen Sie dafur, dass
das Gerat fur Kinder nicht zuganglich ist, weil es wahrend des Betriebs hohe Temperaturen
erreicht. // Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz: ob die Spannung
Ihrer Hausinstallation der auf dem Typenschild des Gerats angefuihrten Spannung entspricht,
ob die Sicherung der Steckdose mindestens 10 A betragt, ob die Steckdose dem Stecker
des Anschlusskabels entspricht (im Gegenfall austauschen), ob die Steckdose geerdet
ist. I/ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die wegen Nichtbeachtung der angefiihrten
Voraussetzungen entstehen. // Schalten Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch ein und
lassen Sie in der Grillposition (4) mindestens 10 Minuten lang ohne Grillgut laufen. // Dabei
kann es zur Rauchentwicklung kommen, deswegen sollten Sie den Raum gut liften,
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Dieses Gerat ist gemaR der Richtlinie 2012/19/EG liber elektrische und elektronische Altgerédte (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir
das Sammeln und den Umgang mit elektrischen und elektronischen Altgeraten fest, die fiir die gesamte

Europaische Union giiltig sind.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmidill, sondern liefern Sie es bei
einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST
Wenden Sie sich flir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Inrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein

solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung
fiir kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL VERGNUGEN
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

gorenje
LLF@EMPW
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Poignée Bouton de commande avec Bouton de déverrouillage de

Plaque de gril supérieure amovible bouton de confirmation de la sélection la plaque du gril inférieur

Plaque de gril inférieure amovible Affichage Bl Bouton de déverrouillage de
A Bouton marche/arrét la plaque du gril supérieur

A Bac égouttoir coulissant

Symbole Aliments surgelés I8 Symbole Jambon/Produits fumés Symbole Hamburger

Symbole Bacon Symbole Steak 8. | Symbole Mode manuel
Symbole Poulet 6. Symbole Poisson EA Barre de progression de la cuisson
CONSIGNES DE SECURITE

Attention | L'appareil est chaud lorsquiil est sous tension - attention aux brilures de la peau
| Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le ranger.

Lisez attentivement les instructions avantla premiére utilisation. // Ne jamais raccorder cet
appareil & un interrupteur avec minuterie externe ou & un systéme de commande a distance,
afin d'éviter toute situation dangereuse. // Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus
al'écart, sauf s'lls sont surveillés en permanence. // Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. // Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants & partir de 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a condition
qu'ils aient été supervisés ou qu'ils aient recu des instructions concernant ['utilisation de
'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. // Les enfants ne
doivent pas jouer avec 'appareil. / Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés. // Maintenez 'appareil et son
cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans. // N'utilisez I'appareil que pour [usage
pour lequel il a été congu. Ne modifiez aucun de ses composants. // Assurez-vous que le
cordon d'alimentation ne touche aucune partie chaude du gril. // Bien nettoyer avant la
premigre ufilisation. // Avant de monter les plaques du gril, vérifiez qu'elles sont parfaitement
seches. // Vérifiez que les plaques du gril sont bien fixées sur sa surface et que le clip de
fixation est en position de verrouillage. // Tenir hors de portée des enfants. Ne pas laisser
l'appareil sans surveillance lorsqu'il est sous tension. // Débranchez toujours appareil:
Avant de ranger ou de retirer les plaques du gril, Avant de le nettoyer, Apres utilisation. /
Utilisez toujours des rallonges certifiges. // Pour une utiisation a lntérieur uniquement. //
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Pour débrancher la fiche, tirez sur la fiche et non sur le cordon. // Mettez appareil sous
tension apres avoir fixé les plaques du gril. // Laissez refroidir appareil & température
ambiante avant de le ranger. // Ne pas toucher les plaques du gril avec du métal ou d‘autres
objets pointus. // Sile cordon d'alimentation est endommage, vous devez le faire remplacer
aupres d'un centre de service agréé ou par des personnes de qualification similaire, afin
d'éviter tout danger.

PREMIERE UTILISATION

Assurez-vous que Iappareil n'a pas été endommagé pendant le transport. // Placez le gril sur
une base dure, ferme et séche, hors de portée des enfants. Températures élevées lorsqu'i
estbranché! // S'assurer; La tension électrique et la fréquence sont appropriées. Vérifiez la
plaque signalétique pour référence. Le courant est d'au moins 10A. La fiche est adaptée
ala prise. La fiche est mise a la terre. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
mauvaise utilisation. // Avant la premiére utilisation, laissez le gril en position gril pendant 10
minutes. Aérez la piéce en cas d'odeur indésirable.

Cet appareil est marqué conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cette directive est le cadre d’une validité a I'échelle
européenne de la reprise et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques.

[
&2
ENVIRONNEMENT

En fin de vie, ne pas jeter 'appareil avec les déchets ménagers normaux, mais déposez-le dans un point de
collecte officiel pour le recyclage. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement.

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le centre d’assistance
a la clientéle Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone dans la brochure de la garantie
mondiale). S'il n’existe pas de centre d’assistance a la clientéle dans votre pays, consultez votre revendeur
Gorenije local ou contactez le service aprés-vente des appareils ménagers Gorenje.

Pour un usage domestique uniquement !

NOUS VOUS SOUHAITONS BEAUCOUP DE PLAISIR
A UTILISER LE GRIL DE CONTACT GORENJE!

Nous nous réservons le droit de procéder a des modifications !
u
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Doreza Celésii kontrollit me zgjedhjen Butoni i I8shimit t& pllakés

Pliaka e sipérme lévizése e skarés € konfirmimit buton sé poshtme té skarés

Pllaka e poshtme l8vizése e skarés Ekrani B Butoni i [éshimit t& pliakés
A Butoni on/off sé sipérme té skarés

EA Tabakaja e pikimit me rréshaqitje

Simboli i ushgimit té ngriré Simboli i proshutés/produkteve té€ tymosura Simboli i hamburgerit

@ Simboli i proshutés Simboli i biftekut EA simboli i modalitetit manual
Simboli i pulés A Simboli i peshkut EA Shiriti i progresit t& gatimit
UDHEZIME PER SIGURINE

Kujdes! Pajisja eshté e nxehte kur eshte e ndezur - kujdes nga djegia e lekures! Lereni
pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta vendosni diku.

Lexoni me kujdes udhézimet pérpara pérdorimit pér heré té paré. // Asnjéheré mos e lidhni kété
pajisje me njé nderprerés me kohémates t€ jashtém apo njé sistem telekomandimi né ményré qé
té shmangni ndonjé situaté € rrezikshme. // Fémijét nén moshén 8 vje¢ duhet t& mbahen larg nése
nuk mbikéqyren vazhdimisht. // Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar qé t€ mos luajné me
pajisjen elektroshtepiake. // Kjo pajisje elektroshtépiake mund té pérdoret nga femijét e moshés
8 vjec e sipér dhe nga personat me aftési € kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, apo me
mungese pérvoje dhe njohurish, né rast se ata mbikeqyren ose udhézohen dhe kuptojné rreziqet
e pérfshira né lidhje me pérdorimin e pajisies elektroshtépiake né menyre te siqurt. // Fémijét nuk
duhet t€ luajné me pajisjen. // Pastrimi dhe mirémbajta nuk duhet té béhet nga fémijét nése nuk
jané mbi 8 viec dhe nuk mbikéqyren. // Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés
nén 8 vjec. // Pérdoreni pajisjen vetém pér arsyen qé éshté krijuar. Mos u pérpigni té zévendésoni
asnjé nga pjeset pérbérése t€ saj. // Sigurohuni gé kordoni i rymés té mos preke asnjé pjesé té
nxehté € skarés. // Pastrojeni miré pérpara pérdorimit & paré. // Pérpara se t& montohen pllakat
e skarés, kontrolloni nése jané plotésisht té thata. // Kontrolloni nése pllakat e skarés jané fiksuar
fort né sipérfagen e saj dhe nése kapésja e fiksimit éshté né pozicionin e kycjes. // Mbajeni né
njé vend té paarritshém nga fémijét. Mos e lini pa mbikeqyrie gjaté funksionimit. // Shképuteni
gjithmoné: Pérpara se t& ménjanoni ose té higni pllakat e skarés, Para pastrimit, Pas pérdorimit.
I Pérdomi gjithmoné kordong zgjatues t certifikuar. // Vietém pér pérdorim té brendshém. // Pér té
shképutur spinén, térhigni spinén dhe jo kordonin. // Ndizeni pasi té jené fiksuar pllakat e skarés.
II Ftoheni pajisjen né temperaturén e dhomeés pérpara se ta ménjanoni. // Mos i prekni pliakat e
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skarés me metal apo objekte t€ tjera t& mprehta. // Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ta zévendésohet nga gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim t€ ngjashém pér
té shmangur ndonjé rrezik.

PERDORIMI | PARE

Sigurohuni gé pajisja t& mos jeté démtuar gjaté transportit. // Vendoseni skarén né njé bazé
té forté dhe té thaté, jashté mundesive t€ fémijéve. // Temperaturat e larta kur jané té kycur! /
Sigurohuni gé: Tensioni dhe frekuenca elekirike jané t& pérshtatshme. Kontrolloni pllaken e té
dhénave pér reference. Rryma éshté té pakten 10A. Spina éshté e pérshtatshme pér prizen.
Spina éshté e tokézuar. Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér keqpérdorim. // Pérpara
pérdorimit & paré, léreni grilen né pozicionin pér piekje pér 10 minuta. Ajrosni dhomén nése ka
eré t€ padeshiruar,

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane (Direktiva WEEE) 2012/19/EU e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike. Ky udhézues éshté kuadri me viefshméri né té gjithé Evropén i
kthimit dhe riciklimit té¢ mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

MJEDISI

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj, por dorézojeni né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni ruajtien e mjedisit.

GARANCIA DHE SHERBIMI
Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé problem, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit t&
Gorenje né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen mbarébotérore té garancis€). Nése
nuk ka asnjé gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje ose kontaktoni
departamentin e shérbimit t& pajisjeve shtépiake té Gorenje.

Vetém pér pérdorim personal!

JU UROJME TA PERDORNI ME KENAQESI
SKAREN ME KONTAKT GORENJE!

Ne rezervojmeé té drejtén pér modifikime!

gorenje
LLF@EMPW
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